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Old Belarusian Editions of Chivalric Romances in the Grand Duchy of Lithuania
and Their Missing South Slavic Bond

ABSTRACT: The article analyzes two Old Belarusian romances — ones about Tristan and Bowo — that are a part of the
16™ century Codex at the Raczynski Library in Poznan. They are Belarusian translations of Italian versions performed
not from the original but from a lost Serbian text. The hypothetical existence of a text that links the Italian and
Belarusian versions is indicated by the South Slavic origin vocabulary documented in the translation. The vocabulary is
situated in the context with reference to proper etymological sources and the location of Balkan languages. The range of
Serbian origin words found in previous studies is specified. Additionally, new examples of Balkan influences on the
vocabulary in the Belarusian texts are given.
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BBenenune

Bonbiryro posb B mosiBIeHUH Ha 3eMisiX Bennkoro kasbxecTBa JInToBCkoro (nanee —
BKJI) nepeBoioB NaMATHHKOB MUPOBOM JTUTEPATyphl — B TOM YHCJIE aHTHYHBIX U HC-
TOPUUYECKHUX TEKCTOB, 3aIlaJJHOEBPONEUCKUX APTYPUAHCKUX POMAHOB — CHIIPANO HUHOS-
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3p19HOE TMocpeaHHuecTBo'. IIpeamnonaraercs, 4To CyIIECTBOBANO HECKONBKO IyTeil
MepeIayvn 3araiHOeBPOIEHCKOM JIUTepaTyphl Ha 3€MJIM BOCTOUYHBIX CiiaBsiH. [1o MHEHHIO
0enopyCCKOi AMUTPALIIOHHON HCCIeIoBaTeNbHULBI 3. Kumenb, MOKHO BECTH peyb O 3a-
MaTHOCITaBIHCKOM (TTOJIBCKOM M YEIIICKOM), FO’KHOCIIaBSHCKOM, a TaKKe JIpeBHeeBpeiic-
KOM JIUTEpaTypPHOM TI0CPeHHYECTRE . SHAUNTEIbHAS POIb B Iepeaaue JUTepaTyphl Ha
CITaBIHCKWH BOCTOK MpHHAANEKUT KyIbTypHO ONM3KHAM FOKHOCITABSIHCKHM CTpaHaM,
raBHBIM 00pazoM, Cepoun, bonrapuu n Makegonun. IMeHHO U3 3THX CTpaH HPHUIILTH
Ha 3eMJIM COBpeMeHHOW benmapycu ncropuieckue u polllapcKhe poMaHbl: Arekcanopus,
Tpos, Ilosecmv o Tpucmane, [logecmov 0 Bogse. ITa pa3HOBUIHOCTH CBETCKOM TIEPEBOI-
HOU JIMTEpaTyphl proopena ocoOyro momyisipHocTs B X V-XVII BB. PactipocTpanenuro
HMCTOPUYECKUX TPOU3BEJACHUH MOTIJIO CIOCOOCTBOBATH HANMYHME BOEHHO-IATPHO-
THYECKHX TEM B MCKOHHOM skaHpe Jureparypbl BKJI — neromucsx’. 3anajHble OpHIH-
HaJTBl apTypUaHCKUX poMaHoB Ha 3emiisix BKJI Opumi MomudummpoBanbl 1 aJantupoBa-
HBI K JINTEpaTypHBIM BKycaM MECTHOM anuThl. biarogapst aToMy OHU cTany HCTOUHUKOM
MOy IIPU3AIN Tepon3Ma CPeIr HUIXTHI, KOTopas B BemukoM KHSKECTBE CUMTANach
SKBUBAJICHTOM 3alaHOeBpoIieiickoro peinapctBa. OJHaKo, B OCHOBHOM, BHEIIHEE yc-
BOCHHE PBIIIAPCKUAX HJEaIOB HEe CIOCOOCTBOBANIO CO3aHUIO0 KYpTya3HOH KYIBTYPHI,
W7eaJoB PHINAPCKOTO CIYXEHHS AaMe. JTO MPHUBEIO K TOMY, YTO B OEIOPYCCKUX
BEpCHUSX TPOU3BEACHUI TeMa IIOOBH CTala MEHee BRKHBIM DJIEMEHTOM CIOXKETa, YeM
po0IieMa MOeTUHKOB, Ay JIeH, MPUKITIOUEHI U CMEPTH pbluapel‘/'l4. Hexotopslie uccie-
JIOBATENN YKa3bIBAIOT HA CYILIECTBOBAHUE HEKUX CHOXKETHBIX Mapajuieneld Mexay Mpou3-
BEJCHUSIMH apTyPUAHCKOM JINTEPaTyphl U NCKOHHO BOCTOYHOCIABIHCKON «IIPHIBOPHOM
nos3uei» — ObIMMHAMu. AHaIM3Upys KueBckuid muki obutnH Cysana Toppec [Ipuero
3aMedaeT, YT0 OBUTMHHBINA TepOi, MOI00HO apTyPHAaHCKOMY PHIIIapio, BCETIa HAXOUTCS
B JABIXKCHWUHU. B OBUTMHAX HET TYpHHUPOB, HO Tepod TUOO OTIpPaBIsIETCS HA TOMCKU
CBOETO COTIEPHHKA, JTHOO HAXOAWUT €ro B IMyTH. MOTHBOB Ui Hadana MyTEIIeCTBUS
0OBIYHO JTBa — 3alllUTa POIWHEI M MOWCK HEBECTHL. B mepBoM ciyuae repoil Bceraa
YCIHEIIHO 3aBepLIaeT CBOU ACHCTBHS, a BO BTOPOM, MOYTH BCErJa TEPIUT HEylady.
Ilouck HeBecThl, ee MOXMIIEHHE WJIN OCBOOOXKIEHHE B KHEBCKOM ILIMKJIE OCTABJICHBI
BTOPOCTENIEHHBIM T'eposiM. bbUTMHAM He XBaTaeT MHTUMHOTO MOJIXOJa K MPUABOPHOM
00BU, HEOOXOIUMOTO B apTypHaHCKOM pOMaHe, ITOCKOJIIbKY UMEHHO 3allliTa 3eMIIH
SABIIAETCS ITIABHOMN 3aj1aueil repos. IIbITasich HAfiTH OOBSICHEHHE PA3IUUHSIM B HICOTIO-
THYECKOM PEe30HAaHCE POMAHOB apTyPHAaHCKOTO NWKJIA M CIABAHCKUX OBUTHH, CIeXyeT

' Cp. A. Bpasrynoy, Benapyckia Anexcandpuis, Tpos, Tpviwman... Hepaxiaduas Gerempvicmuia
benapyci XV-XVII cmcm., Miack 2009, c. 13-26; A. MixHeBiu, berapyckas mosa. Duyvikianeovis, MiHCK
1994, c. 148-149.

2 3. Kinens, Benapyckas nepaxnaduas nimapamypa XV-XVII cmem. sx mocm namioe Yexooam i 3a-
xaoam, [B:] benapycixa = Albaruthenica. Berapyce namixc Ycexooam i 3axadam, Minck 1997, c. 175-181.

3 A. Brazgunou, Europejski romans historyczny i rycerski w przekladach biatoruskich XV-XVII wieku,
,,Wschodni Rocznik Humanistyczny” 2013, t. IX, s. 11.

4 A. Brazgunou, Europejski romans historyczny..., s. 22.

5'S. Torres Prieto, Arthurian Literature in East Slavic, [in:] The Arthur of the North. The Arthurian
legend in the Norse and Rus’ realms, University of Wales Press 2011, p. 3.
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HUMETh B BUJLy OJIH BayKHBIH COLMOKYJIBTYPHBIN (hakT. ITUM (aKkTOM SIBISIETCS OTCYTCT-
BHE B BOCTOYHOCIIABSIHCKOM 001miecTBe Toro, uTo Capa Keit Ha3Bana clerical department
(KaHIETAPCKUM OT/IENOM) apUCTOKpaTiueckux cemeit’. B Slavia Orthodoxa nureparyp-
Hasl IeATeTHHOCTh ObLIa B OCHOBHOM OTpaHWYe€Ha MOHACTHIPSIMA. IMEHHO B MOHACTBIp-
CKOMH, a He B PUIBOPHOM cpefie, Kak 3To ObuIo B Slavia Romana, co31aBajMCh IEPEBOJIBI
U aJanTaiuy SIUYECKUX MPOU3BeJeHud. B TakoM cilyyae OTCYTCTBHE NPHUIBOPHOI
JIOOBU OTPaXKaJlo, MPEXKIE BCEro, MICOJOTHIO MEPEeBOAYNKA WM TEPENrCcCUUKa, Yepes
KOTOPOTO (PHIBTPOBAIKCH JIFOOBIE POMAHTHYECKUE DJIEMEHTHl M KOTOPBIH HaBS3bIBAI
a/JaNTHPOBAHHBIM POMAaHAM XPHCTHAHCKHIT MOPAIMCTHUECKHIT TIOXO0 .

N3 ncropum usydeHus 0eJOpPyCcCKHX PHINAPCKUX POMAHOB

[Tosects 0 Tpucrane u M3onbae (Tak Ha3zpIBaeMBINA Oeopycckuii Ipucmar) n 10-
BecTh 0 bose (h060) ABMAIOTCS Hambosiee MPe3eHTaTUBHBIMU O00pa3IaMy KaHpa, W3-
BECTHOT'0 Kak poIapckuii pomaH. Ctapobenopycckue Bepcuu JereHa o peitape Tpuc-
TaHe M phlape boBe M3BECTHBI 10 €IWHCTBEHHOMY TEKCTY B PYKOIHCHOM COOpHHUKE
bubmorekn Paunnckux B [To3nanu (mmgp Rkp. 94). COopHUK COAEPKUT U ApyrHe
MPOM3BEICHUS, a TaK)Ke MCTOpHOrpapuueckre UCTOYHUKH U JOKYMEHTHI IIJISXET-
ckoro pona YHexoBckux u3 Hoorpymumnsl (benapycs), B COOCTBEHHOCTH KOTOPOTO
HaxoauJcs cOOpHUK B Havase pyKomucH pa3MeIIeHbl IePEeBObI ABYX CPETHEBEKOBBIX
prinapckux pomanoB — o Tpuctane (c. 1-128) u o bose (c. 129-171) nox Ha3zBaHUEM-
UHIUIUTOM «llouunaemvbca nogecms  6UME3AX C KHUS CIPOBLCKUX, d 361aua (0 Cla6-
HOM®B pbiydpel Tpvicuanfe], w Anyanome u @ bose u @ unwbIxs MHO2UXD ume3ex 000
[poixv]». OnHako B Tekcte cOopHuKa [losecmsv o Boge ynmoMuHaeTcsi IOA COOCTBEH-
HBIM Ha3BaHHEM Kak Mcmopvia @ xHaxcamu Kesudone — otue BoBbl. Cnemyrommm
PYKOIMCHBIM TEKCTOM B COCTaBE MaMSTHHUKA fABIsieTCS Mcmopuvisi @ Amvliu Kopoau
Y20pbCKOMD, TIPEACTaBIAoNIas co00il cTapobenopycCcKyo BEpPCHIO MOJIBCKOTO Iepe-
Bona Historia spraw Atyle (1574) Uunpuana basunuka, B 0OCHOBY KOTOPOTo OBLIO
MOJIO’KEHO JIATUHOA3BIYHOE MPOU3BENEHUE BEHIEPCKOTO MCTOPUKA M 103Ta MuKIoma
Omnaxa. Peiapckue pomanst o Tpucrane’ u o BoBe mpencTapisor coboil HCKITO-

6. Kay, Courts, Clerks, and Courtly Love, [in:] The Cambridge Companion to Medieval Romance,
Cambridge 2000, p. 85-86.

7 Tam xe.

8 310 Jlemonucey genuxozo kusazcmea Jlumosckozo u Komotimckozo, onuceiBaronmii ucroputo JInt-
BBl OT JIETEHJAPHBIX BpeMeH (mpuobiTue B JINTBY BO BpeMeHa mpaBieHuss HepoHa prIMCKIX MOCETICHIEB —
npapojauTesieid JUTBUHOB — MOJA NPEABOAUTENLCTBOM KHs3sl [lamemona) no 1548 r., HasbIBaeMbIil
Jleronucrio Paunuckux (Paunnckoro) wiu [lo3nanckuM. OH mpenctaBiseT coOoi BTOPYHO PEOaKIIUIO
(BTOpOI CBOJ) TNTOBCKO-3aIIaJHOPYCCKHX JieTonucei. bonee moapoOHo o pegakuusx aeromnceii Bemukoro
KHsDKecTBa JIuToBckoro cMm. paboTsl B. A. Uemepnukoro, Hanpumep, B. A. Yamsipeiuki, berapyckisa rema-
nicwvl sIK NOMHIKE iimapamypul (Y3uiknenne i nimapamypuas sicmopwis nepublx 3600ay), Minck 1969 u np.

° Bbenopycckuii Tpucman siBasieTcss eAMHCTBEHHON COXPAaHMBIIEHCS CIIaBIHCKON BEpCHEH Tak Ha3bl-
BaeMmoro «Tpucrana B mposey». CymecTBYIOT JBe Ooliee paHHHE BEPCHUH CIAaBSHCKOTO 1pucmara, HAH-
CaHHbIE B CTHXaX. DTO yenickue pykonucu 1449 u 1483 rr., HHCIMpUPOBAaHHBIE HEMELKON ajanTanuen
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YUTENBHYIO [IEHHOCTh KaK cTapeiIne MaMsITHHKU OelIOpYCCKOI CBETCKOHM JHTepaTyphl
Y OJHOBPEMEHHO KaK MCTOYHUKHU Ul M3Y4EHHs UCTOpHHU si3bika. Jlatupyemsrii 60-mMu
rogamu XVI B. MO3HaHCKUIT MaHYCKPHIIT COAEPKUT TEKCTHI OJIM3KHE MO COAEPNKAHUIO
K HTaJIBbSHCKUM pelakiuusiM XV B., KOTOPbIE HMEIOT CBOU MPOTOrpadsl BO GpaHITy3CKHUX
ucrouHukax. Uranesackuit cnaBuct Canre FpaqHOTmlo B KaueCTBE MIPOTOTUIIA JIET€H b
o OenopycckoM Tpucmane ykaszan nbecy Tristano Veneto 1486 r., Haubosnee OJIM3KYIO
K Oenopycckomy nepeBoay. OH oOpaTusl BHUMaHHE, YTO OKOJIO JBYX TpeTel Oemopyc-
CKOTO TEKCTa OCHOBAHO Ha BEHEIMAaHCKON peJaKIMU. DT BBIBOJBI MO3/HEE MOJTBEp-
A ¥ yTOYHWIA MTAlbSHCKAS MCCIenoBaTenbHuia EManyena 3rambaru'', nokasas,
YTO 3aKIIOUUTENbHAs YacTh Oenopycckoro Tpucmana NEMOHCTPUPYET BIMSHUE APYTUX
pelaKiyii yKe TOCKaHCKOUM Tpaauiwu, Takux kak La Tavola Ritonda wnu Il Tristano
Riccardiano'®. Cieapl UTATBIHCKOTO BIMSAHMSA B OenopycckoM mepeBone Tpucmana
oueBuAHBL. Hanbornee SpkuM MX BBIpaKCHUEM SBIISIOTCS 3aMMCTBOBAHHS B JIEKCHYECKOM
clloe sI3bIKa MPOM3BEACHUS, CP. MOPHAPD ‘MOPSIK, JTOMOYHHUK (noedymb KowcOowl"
¥ c6oemnb cyoHe, u ko ovl" 6yoem cobro mopuapn 20) — ut. mariner GDLI; npvinuuns
‘kus3e’ (M mo™ cuyocor” npwi™uuny Ianuwmy a 0éacans 3ana’nvle GIemposwl 28) —
ur. principe GDLI; cuepooodye(a), cmepoooyeuu (M npwioe Cme’dodyza nocanu” 114;
Taxosul" wobua" mae™ Cme’oodyeu” nocanu” 114) — ur. smerdare (smérdo) ‘Bysbr.
TPS3HBINA, TepenayKaHHbIi, TPA3HBIA AepbMoM, Takxke XUBOTHBIX  GDLI; dux, ducis
‘Kopodib; BOXk b, kKantuTan’ GDLI. Tlo MHeHHMIO TIepBBIX HCCien0BaTeNen HaMSITHI/IKal3,
cTapoberopyccKre mepeBo/IbI ObITH CIETaHbl He HETTOCPEACTBEHHO C HTANBSIHCKOTO MPO-
torpada, a ¢ cepOckoro mcrounnka. OH 10 cHX TOp HE HaiifieH, HO BIUSHHUE
FO)KHOCITABSTHCKOM CpeZbl MTOATBEP)KIAETCS HATMYMEM B SI3BIKE OEIIOPYCCKOTO IepeBoaa
«CcepOCKIX» JIEKCHICCKUX 3aMMCTBOBaHMM, KOTOphIe emé B XIX B. ObUTH BBISBIICHBI
HCCIIEIOBATESIMU TAMSITHUKA — AJIEKCaHAPOM BpIOKHepOM14 u Anekcanapom Becenos-
ckum'”. TlepBOHAYANEHO THIIOTE3a O «CePOCKOMY MOCPETHUUECTBE B TEKCTE TEPEBOJA

muda o Tpuctane (B ocHoBHOM Diinxapta u3 Ob6epra u ['otdpuna usz Ctpacbypra), cMm. Anosecyv npa
Tpviwuana, [B:] A. MixHeBiu, herapyckas mosa. Duyviknaneowis, Minck 1994, c. 41.

19'S. Graciotti, Hrvatska glagoljska knjizevnost kao kulturni posrednik izmedu evropskog Zapada i is-
tocnih Slavena, ,,Slovo” 1971, 21, c. 305-323; S. Graciotti, “Srpska” istorija Tristana i njegov italijansko-
venetski original, ,,Referati 1 saopStenja — Naucni sastanak slavista u Vukove dane” 1979, t. 22, s. 29-43.

g, Sgambati, Note sul Tristano bielorusso, “Ricerche Slavistiche” 1977-1979, Ne 24-26, c. 33-53.

12 Pesynbratel uccnenoBanus J. 3rambaTu ObUIM KCIONIb30BaHbl 3. Kunens Bo BBEJCHUU K TIEPEBOY
Tpucrana Ha aHrmMiickuid 536K, cM. Z. Kipel, Introduction, [in:] The Byelorussian Tristan. Translated by
Z. Kipel, Garland Publishing 1988, vol. 59, series B, p. XXIII.

'3 TTosHanckas pyKoMICh ObIIa OOHAPYKEHA M BIICPBEIC OMICAHA PYCCKHM H YKPAHHCKHM CIABHCTOM
O. bomsuckuM, cp. O. Bomsuckuii, O nouckax moux ¢ Iloznanckoii nybauunot 6ubaruomexe, «YTeHus
B O0mIecTBe NCTOPHUU U APEBHOCTEH poccuiickux npu MockoBckoM yHHBepcutere» 1846, Ne 1, c. 3-32.

' A. Briickner, Ein weissrussischer Codex miscellaneus der Griflich-Raczyrski’schen Bibliothek in
Posen, “Archiv fiir Slavische Philologie” 1886, Ne IX, S. 345-391.

15 A. Becenosckuit, benopycckue nosecmu o Tpucmane, bose u Ammune ¢ Ilo3nanckoii pykonucu
xonya XVI erexa, «Coopauk OTHeNeHis pycCKaro si3blka M CJIOBECHOCTH MMmepaTopckoit AkajgeMuu
Hayx» 1888, Ne 44 (3), c. 126.
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Oenopycckoro Tpucmana BO3HUKIA UCXOJs M3 Ha3BaHHs, IO KOTOPBIM TEKCT JIET€H/IbI
MOJAeTCsl B TIO3HAHCKOM PYKOITHCH: nOBeCHb (0 BUME3AX ¢ KHUSH capbvekux. Ha ocHoBe
aHaiau3a «CepOCKUX» 3JIEMEHTOB, NPUCYTCTBYIOIIMX B JEKCHYECKOM COCTaBe
Oenopycckux nepeBonoB Ipucmana u boewi, cIOCOOOB afganTaluu HUTAJIbIHCKUX
COOCTBEHHBIX MMEH, a TaKKEe COJCPIKAILIUXCS B CIOKETaX JIEMEHTOB F0XKHOCIABSIHCKOM
KyJIbTYphI, A. BecemoBckmii cienan BEIBOI, YTO TEPPUTOPHUCH, OTKYy/Ia TPAHCIHUPOBAIIUCH
uTaNbSHCKUE TpoTorpadsl, Obuia JlanManms, riaaBHBIM 00pa3oM JlyOpoBHHK (ObIBLIAs
Pary3a)'®. VBepeHHOCTh B CyIIECTBOBAHHH «CEPOCKHX» IEPEBOIOB BHIPAKAIM TAKKE
HCTOPUKH S3BIKA W JINTEPATYphl I0XKHBIX CIaBIH B XX B., HalpuMep, NepeBOIYHLA
Oenopycckoro Tpucmana Ha COBpeMEHHBIH cepOckuil a3bik MpuHa FpnuKaT”.
UccrenoBarensuuisl Const Jexannd-Snockn'® i JInHeTT Mbroup19, MOAYEPKUBAs T10-
CPEeIHHYECKYIO0 POJIb CEepOCKOTO sI3bIKa, Has3bIBaNU Oenopycckuil Tpucman «cepOCKo-
pycckum Tpuctanomy. [Tosunus uranessHckoW ciaaBucTkH Emanyensl 3ramOaTi B 3TOM
BOIIPOCE HEOJHO3HAaYHA. McceoBaTenbHUIIA YTBEPKIALT, UTO CepOCKOXOpBATCKast BEp-
CUSl pOMaHa HE TOJBKO HE COXpaHWUJIach, HO M YTO CPEIHEBEKOBAas JUTEpPaTypa 3TOTO
peruoHa BooOIIe He 3HAET HHU OJHOTO MPOM3BENEHHUS — OPUTHHAIBHOTO WIIM TIEPEBOJI-
HOr0 — OTHOCSILIErocsl K LMKy apTypUaHCKUX JereHna. B To ke BpeMs, ogHako, oHa
[OIYEPKUBAET, UTO CIIEbl TPUCTAHOBCKOW TPaJAULIMU IPUCYTCTBYIOT B F0XKHOCIABSIHCKOM
KYJIBTYpe, CBUIETETIHCTBOM YETO0 MOTYT CIY)KUTh MOTHBBI CEpOCKOXOPBATCKOW HapOJI-
HO T1093HH, COOTBETCTBYIOIIHME SMH304aM U IEPCOHaXAM M3 jereHasl o Tpucrane™.
Crienyer OTMETHTB, 9TO B JIUTEPATYpE, IMOCBAIIEHHON IMPOM3BENECHHIO, H B HAIIIE BPEMSI
JOCTaTOYHO YacTO BHICKA3bIBACTCSI MHEHHE, UTO OEIOPyCCKU ITepeBOo/ MOT OBITH CO3/1aH
HETIOCPE/ICTBEHHO C MTAIBSHCKOTO MpoTorpada, a OrarompusaTHONW Cpemoi AJsl 3TOro
THTIA TBOPYECTBA MOT OBITH BHJICHCKHI KOPOJEBCKHH IBOP BpeMEH KOpOJeBBI BOHBI
Cdpopusr®'. OmnpeernieHne ke «cepOCKre KHUTMY, COIeP/KAIIeecs B HA3BaHUH OElIopyc-
CKOM pPyKOIHCH, KacaeTcsi He e€ s3pIKa (OH ObUT WTATBSIHCKAM), a TOJIBKO MPOHUCXOXK-
nenus ¢ teppuropun Cepbun.Tem He MeHee, IMEETCS MHOTO SI3BIKOBBIX JI0Ka3aTeIbCTB
FOJKHOCTIABSIHCKOTO TIoCpeHndIecTBa. Kak ormeuaror crasuctsr>, CepOust n XopBaTus

16 A. BecemoBckui, benopycckue nosecmu o Tpucmane, boge ... c. 228.

71 Grickat, Povest o Tristanu i IZoti, Beograd 1966.

18 S. Dekani¢-Janoski, The Serbo-Russian Romance of Tristan and Isolt (Povest o Tristanu i IZoti),
[in:] The Tristan Legend: Texts from Northern end Eastern Europe in Modern English Translation, Leeds
1977, p. 47-49.

19 L. Muir, The Serbo-Russian Tristan and the French Prose Tristan, “Bibliographical Bulletin of the
International Arthurian Society” 1979, Ne XXXI, p. 217-227.

20 . Sgambati, /I Tristano Biancorusso, “Studia historica et philologica” 15. Sectio Slavoromanica 4,
Firenze 1983, p. 10-11.

2l CM. MHEHHe TIO 3TOMy BOIPOCY GEOPYCCKHX HCTOPHKOB JTHTEpaTypsl, HampuMep: C. KaBaiusy,
Jlimapamypa Benapyci nosusza Panecancy: swcanpuvl, meopwl, acobwi, Miack 2005, c. 57-69; A. Brazgunou,
Europejski romans historyczny i rycerski..., c. 28.

22 Cp. C. I'paunié, fpa dacredasanni 6enapycraza « Tpsiwmanay 3 Imanii, «benapycki Licrapbraust
Armsan» 2016, 1. XXIII, Ne 1-2 (44-45), c. 145-162; B. Zielinski, Stowianskie drogi legendy o Tristanie
i Izoldzie, [B:] Biatoruski Tristan w zbiorach Biblioteki Raczynskich w Poznaniu, Poznan 2018, s. 410.
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CBITPaJIA POJIb 0COOOTO TPAHCISTOpPA B MEpeaue 3anaJHOCBPOIEHCKOM JIMTepaTyphl Ha
3eMJIM BOCTOYHBIX CIIaBSiH, ¢ KOTOPBIMH 3TH CTPaHBI CBSA3BIBAET LEPKOBHOCIABIHCKUIN
LUKJT TUTEpaTypHOi crcTteMbl. Ee cBoeoOpa3Hoii 4epToi ObUT IEPEBOJHOM, B OCHOBHOM,
XapakTep MUCbMEHHOCTH: PEIUTHO3HOM JIMTepaTyphl (AIOKpUQOB, aruorpaduu, peru-
THO3HOM 1M033UH, TOMUJIETUKH), cCounHeHni ¢ Boctoka u Buzantun (Hanmpumep, mpous-
BeJICHHUIT aHTHYHON TeMmaTHku: Tpos, cepockas Arexcandpus®), a Takxke 3amai-
HOEBPOIEHCKUX pblIapckux pomaHoB (Tpucman u Hzonvoa, I[logecmv o boge).
[IpumeuarenbHO, Kak MOJYEPKUBAIOT MCCIENOBATENN, YTO 3TH TEKCTHI HE MOBIHIN
Ha Pa3BUTHE OPUTMHAIILHON CepOCKOH CPEeJHEBEKOBON JIMTEPATYPHI, & OCTABUIIN CIICIBI
TOJBKO B YCTHOM TBOPYECTBE, TIOCKOJIBKY B OPHTHHAIIBHOM JITEpaType OeJuIeTpHCTH-
yeckas 1po3a He MOSBHIACH . AHATIOTHYHAS CHTYAIHs HME/Ia MECTO M B 6eI0pyCCKOi
JUTEpaType, B KOTOPOM Kak PEMTHO3HBIE, TaK U CBETCKUE MPOU3BEIEHHUS B OCHOBHOM
MIMEJTH TIepPEeBOIHOI XapakTep™ .

OTcyTCTBYOIIHE 3BEHbSI — «CePOCKHE» pelaKIuu

O0630p pa3IMUHBIX MHEHHH OTHOCHUTENFHO TeHEe3Uca OeIOPYCCKUX POMAHOB TT03BO-
JIUJ aBTOPY 3TOTO TEKCTa OTCTAaWBaTh TE3HC O CYLIECTBOBAHUHU THMIOTETHYECKUX
«cepOCKHUX» penakuuii eresa o Tpuctane U o boBe u apryMeHTHpPOBaThH CBOIO TIO-
3ULUIO OIPECTICHHBIMU CBEICHUAMH M3 00J1aCTH JIMHTBUCTUKU. Ha HEKOTOphIe JIMHT-
BUCTHYECKHE (HaKThI, MO3BOJIAIOLUINE YCTAHOBUTD I0KHOCIABSIHCKYIO OCHOBY TEKCTOB,
yKa3bIBaJlU y>Ke TIepBbIe HcCIe10BaTeNy o3HaHCKoM pykonucy — A. bproknep u A. Be-
CEJIOBCKMH. B JiekcmueckoMm cocraBe mepeBoja crapobenopycckoro Tpucmana OHH
UACHTH(QUIPOBAIH CIIOBa, KOTOPbIE OBUIN OINpeeIeHbl KaK «CepOCKHe» 3aMMCTBOBA-
HUs. OTa rpynna BKIIOYaeT B ceOs JIGKCEMBI: enee ‘3HAK, POAUMOE MATHO , HIBAKb
‘cnabo, cierka’, niema ‘poll, MPOUCXOKIEHUE , yacm(v) ‘4ecThb, NOCTOUHCTBO,
KpyorcKy Hapsay ¢ yaie (GUKCUPYEMBIM WpanKu ‘pUCTAIIHILE, apeHa’, wmoKb OAHOB-
PEMEHHO ¢ WCmposb ‘0cTpoB 2.

[IpoBepka OONBIIMHCTBA 3TUX JEKCEM C YUYETOM JAAaHHBIX COBPEMEHHBIX ATHMOJO-
TMYECKUX MCTOYHUKOB B 3HAYMTEIBHOM CTENEHU MOIATBEpAWIa BEIBOIAEI A. Becenos-
CKOTO OTHOCUTENIBHO UX MpoUcXoxkaeHHd. Clenyer Takke OTMETHTh, YTO HEKOTOPbIE
CJIOBa, PacCCMaTPHUBAEMbIE HCCIIENOBATENEM KaK «CepOCKHe»”’ 3aMMCTBOBAHHS, HMEIOT

2 31i 1 Apyrue JereHIbl 1 POMaHbl CPEIHEBEKOBOI XOPBATCKO TPO3BI GBLTH OMYOIHKOBAHBI B HC-
crnenoannu B. banypunsr Ctumaesnd, cp. V. Badurina Stipcevi¢, Hrvatska srednjovjekovna proza. 1. Le-
gende i romani, Zagreb 2013.

24 B. Zielinski, Stowiariskie drogi legendy o Tristanie i Izoldzie..., c. 410.

2 A. Kypaycki, lNicmopois Genapyckaii iimapamypuaii moswl, Minck 1967, 1. 1, c. 264-269; 3. Ki-
nens, berapyckas nepaxnaonas nimapamypa XV-XVII cmem. ..., c. 175-181.

26 A. Becenosckwuii, benopycckue nosecmu o Tpucmane, Bose u Ammue ..., c. 126.

7 Tepmun cepbekuii A. BecenoBCkuil, MPeINoT0KNTeNbHO, OTHOCHT K CepOCKOXOPBATCKOMY SI3BIKY.
Kaxk o6uimit autepatypHblii 361K cepOOB, XOPBATOB, OOCHIKOB U YePHOTOpLEB c(hOPMHUPOBAIICS OH B Iep-
Boif mosioBuHe XIX B. Ha OCHOBE IITOKABCKHUX JUAICKTOB (Cp. Bonbuioll SHYUKIoneouyeckuil cioeapb.
Aswvixosnanue, pen. B. H. Spuesa, MockBa 1998, c. 443). CeronHs Kak MOJUIEHTPUYECKUN SI3BIK
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OoJiee MIMPOKUI AMANa30H yrmoTpeOIeHUs, BBIXOASIINN 32 paMKH CEpOCKOTO SI3bIKA.
Takoe yTBep:kIeHHE CTaJI0 BO3MOXKHBIM OJarogaps M3y4eHHIO S3bIKa MaMSITHHKOB
C NMPUMEHEHHUEM METOJ0OB CPABHUTEIBHO-UCTOPHUUECKON JTMHTBUCTHKH U JIMHTBUCTH-
yeckoil reorpaduu. Jlekcnueckuii Marepuan, 3aUKCUPOBAHHBIA B TEKCTax Oelo-
PYCCKHX MEPEBOJIOB, XapaKTEpPHU3YyeTCs I0KHOCIABIHCKUM MTPOUCXO0XKICHUEM, 3aCBU]IE-
TEJIbCTBOBAHHBIM B Pa3NUYHBIX OANKaHCKUX s3bIKaxX. I'pyImna TakuX 3auMCTBOBaHMH
oOHapyXHMBaeTCsl U B MOBeCTH 0 Tpucrane, u B nmoBectu o bope. MccnenoBarenbckuit
MaTtepual, OTHocAwuics K Tpucmany, ObU1 Ipoananu3upoBad B cratee JI. Llutko, roe
paccMaTpUBAIIUCh CIEAYIOIINE JIGKCEMEBL: Oenee(n), 6edpo, 3a601(v) / npviboa(v), copa-
manckuu / 2opomunckuu, opaui(s) / opawey(s), noumosan(viu)>>. CornacHo ciosap-
HBIM JIaHHBIM, OHH BCTpEYaloTcs B CEpOCKOM, XOPBAaTCKOM, pexe — B 0OJTrapcKoM,
MaKeJIOHCKOM, PYMBIHCKOM, TYPEIIKOM U BEHI'€PCKOM SI3BIKAX.

Benrepckoe mpoucxoxaeHHe NPUIINCHIBAETCA, HallpuMep, JiekceMe wpaut (cp.
cep0./xopB. or'jas ‘rurant, Benmukan’ ERSHJ Il 565). A. BecenoBckuii, ccbuiasch Ha
mHeHre @panna Mukiommya U1 WMrHatus Slruya, cuuTaer, 9To ATO CIOBO SIBIISACTCS
WCKaXCHHON (OPMOH JIeKCeMbI opujaus, KOTOpas Tomnaia B KaWKaBCKUE W YaKaBCKUE
VICTOYHMKH M3 BEHIEPCKOTO A3BIKA” .

Teswuc o nekceMe wpau Kak BEHTEPCKOM 3aMCTBOBAHUH B CEPOCKOXOPBATCKHUM S3bIK
OBLT TIOATBEPXkK/IEH COBPEMEHHBIMI BEHT€PCKUMU HCCIIEI0BATENSIMH, Hanpumep, Jlacio
XajpoBHueM>", KOTOPBIl aHAM3MPOBAJT BEHIEPCKO-CEPOCKUE SI3BIKOBbIE KOHTAKTHI.
[Ipu pa3paboTke 3TUMOJOTHH BEHTEPCKOTO Orids OH JIOKa3all, YTO 3TO CIOBO IPOH-
CXOAWT OT JPEBHEPYCCKOTO ATHOHMMA CKaHJAWHABCKOTO MPOUCXOXKIEHHUS (B Gopme
MH. 4.) gapae . eapasu. 1lo ananornm c¢ momsckuMm olbrzym ‘Bemukan’ (< obrzym <
obrinw, MPOUCXOAIINIM OT IPEBHETO CIABSIHCKOTO HA3BAaHUS aBapoOB, CP. IICIaB. 00(b)
punv ‘aBap’ SEJP 389) cioBo orids momydnio B BEHTEPCKOM S3bIKE 3HAUCHHUE ‘BBI-
TIEIISTFOIIANCS BEICOKUM pOCTOM . AHIpart 30TaH CUel MPaBAOo00HON STHMOIOTHIO
JI. XappoBrya, IpUBOS TakXKe APyrue MPUMEPhl BEHT€PCKOTO BIUSHUS HA (OHETHKY
MIMCH COOCTBEHHBIX, 4 TAKXKE HA JIEKCHKY U (pa3eooruio bemopycckoro ITpucmana’’.
OCHOBBIBasICh Ha CBOMX HaOJIOJICHUSIX, HCCIIEIOBATENb MPEATION0KII HaJIYKe BeHTep-
CKOTO TIOCPETHUKA MEXIy HUTAIbSHCKOW M CepOCKOXOPBATCKOI BEPCHSAMH JICT€HIIBI
o Tpucrane. OH Takxe HOOABWI, UTO TAKOW TEKCT MOT OBITH CO3/IaH B Cpele BEHTep-
cKux cepboB, koTopbie B XV-XVI BB. B IepHo TypeLKUX BOWH MOCETMINCh B BeHrpuu,
a cepOCKMI S3bIK CTaJ SI3bIKOM MEPENHCKH B BEHI€PCKO-TYPELKHUX AUTUIOMATHYECKUX

(GYHKIHOHHPYET C YETHIPhMsI B3aUMHO IOHSATHBIMH CTaHAAPTHBHIMH Pa3HOBHIHOCTSAMHU: CEpOCKOI,
XOpBaTCKOH, OOCHUHCKONH U YEPHOTOPCKOA.

28 Cp. L. Citko, Jeszcze w kwestii genezy biatoruskiego Tristana, ,,Studia Wschodniostowianskie
2021, t. 21, s. 109-120.

2 Cp. A. Becenoscknit, Beropycckue nosecmu o Tpucmarne, Bose u Ammure ..., c. 226.

30 1. Hadrovics, Ungarische Elemente im Serbokroatischen, K6ln 1985.

1

31 A. Bonran, Crosa opawt i opawey y cmapabenapyckaii «lTosecmu o Tpviyaney, [B:] Moew: Bai-
kaza Knacmea Jlimoyckaza. Mamapuisanvl IV Miscnapoonail nagykosail kangepanywii (bpacm, 18-19 mas
2004 2.), pan. M. M. AnsaxuaoBiv, Minck 2005, c. 11-14.
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orHOmenHusx>2. TPyIHO KaTeropHuecKy OCIAPHBATE MHEHHE A. 30/1TaHA, HO ITOT BEH-
repckuid Tpucman» ObUT ObI yXKe BTOPBIM (MU, BEPHEE, XPOHOJIOTUYECKU IIEPBBIM)
HECOXpaHMBIIMMCS 3BEHOM B IIETIOYKE peAaKLUil JereH sl Ha ee myTu u3 Mramuu Ha
3eMJIH BOCTOUYHBIX CIIaBsiH (CoBpeMeHHOU bemapycw).

B crathe oTMeuaroTcs Tak)ke HOBbIE JIEKCHUECKHE 3JIEMEHTHI, HE paccMaTpUBacMble
JI0 CUX IIOp B JMTEpaType, KOTOpble MOATBEPKIAIOT OajlKaHCKOE BIMSHUE Ha CJO-
BapHBI cocTaB Oelopycckux TpaHcasuuid. [IpumepoM MoXeT OBITH CIIOBO Kpoauya,
COOTBETCTBYIOIIEE cepl./ XOpB. kraljica ‘koponeBa’, nepuBary ot krdlj ‘KopoJib, KO-
poHoBanHbIi Bracturens’ SEJP 262. IlpeamnonoxutensHo ¢opma c -ro- sBhseTCS
pe3yJbTaTOM KOHTaMHUHANUU ¢ hopMoii krol, krolowa, conepxanieii OJIbCKYIO MeTa-
TE3HYI0 TPYIIy Ha MECTE F0XKHOCIABSIHCKOIO COYETAHUS -7d-.

Amnamus pomana o bose® moATBEpINI CYIIECTBOBAHNE FOKHOCIABSHCKHIX 3aHMCT-
BOBAaHUH Takke B 3TOM Tekcre. Hmke mpuBoAMTCS B BBIOOpE MaTepHall, HIUTIOCTPH-
pyromuii 6aJKaHCKOE BIUSHUE HA JIEKCUYECKUH cocTaB ncToYHMKa. OH JI0 CHX TOp He
paccMaTpuBalICcs HCCIeI0BATENsIMHU B IMHTBOTeorpaduueckoM miaHe. B nmpunnurme, He
YIOMUHAJICS TakXe B paboTax, MOCBSIICHHBIX JIPEBHUM 3aUMCTBOBaHHUSIM B O€IIOpycC-
CKOM s3bike. B kHHre Anexcannpa Byiblkyu NpUBOAXTCS JIMIIB JIEKCEMA Koulyba ¢ yka-
3aHHBIM 3HaU€HHEM ‘JaHb U KOHTEKCTOM M3 H06bi, IPOUCXOKACHUS KOTOPOH aBTOP
OJIHAKO HE OMpesenser .

AHANOrHYHas 3aHCh OTHOCHTEIBHO 3TOrO CJI0Ba BeTpedaercs: Takke B TCBM™.
B manHOoM mcrounHuKe (puKcHpyeTcs emie JieKceMa poouukda, OJHAKO HE B 3HAYECHUH,
COOTBETCTBYIOIIEM TEKCTY pOMaHa ‘poJICTBEHHHUIIA’, a CO 3HAYCHHUEM ‘POJIMTEIIbHUIIA,

matp’>°.

* * *

AHanusupyeMmble HIDKE CJI0Ba BMECTE C MCXOAHBIM KOHTEKCTOM M3 bogwl mpouc-
XOIAT W3 mo3HaHckoro Manyckpunta (Rkp. 94), coxpanuBmiero Tekct poMaHa Ha
crpanunax 129-171.

KOIIVBA: u °mo™ ua“ evibeena kowyba c kpas nyea uepe’ nojie Mumo uwampol
oau’ro, a 3a Hero 06a nvevi 161. JlekceMy cieayeT paccMaTpUBaTh KakK pe3yJsbTar

32 A. Bomran, O Hekomopwix NeKcuueckux ocobennocmsax cmapobenopycckoti «lTosecmu o Tpviyaney,
[B:] Penapycw i benapycwr y npacmopwt i uace. 360puix oa 75-20003s npagecapa Adama Manvozica, paa.
C. Bampyzcki, A. @sayra, 3. [leidexa, Minck 2007, c. 112.

3 Heo6X0mMMO OTMETHTb, UTO poMaH o BoBe momyumn Gonee MIMPOKOE pacIpocTpaHenue Ha Pycn,
MOSBUBIINCH TaM, 1o MHeHuto B. JI. Ky3pmunoii, He mo3zanee XVI B. CoxpaHHIOCh HECKOIBKO peaaKIuit
U OKOJIO CeMHICCATH CIHCKOB [losecmu o Boge, KOTOpas Ha PyCCKOH IMOYBE, BCTymas B OOIICHHE CO
CKa3KO ¥ TepondecKoi OBUIMHON, U3MEHSIACh U OKPAIINBAIACh HAIIMOHAIBHBIM KOJIOPUTOM, cp. B. Ky3b-
MuHa, [logecmv o bose-koponesuue 6 pycckou pyxkonuchou mpaouyuu XVII-XIX es., [B:] Cmapunnas
pycckas nogecmv. Cmamwvu u uccredosanus, Mocksa-Jleaunrpan 1941, c. 83-134.

3 A. M. Bynsika, Jajnia sanaseivanni Genapyckaii mogvi, Minck 1972, c. 174.

35 . . .

5 Ticmapwrunsl cioyuix Genapyckaii mosw, Minck 1977, pax. A. M. Byusika, 1. 16, c. 77.

36 Ticmapwiunel croyuik..., 1. 30, c. 144.
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HCKaXXCHUS TIpU mepeBojie cep0./XopB. GopMbl kosuta, cioBeH. kosuta, Gonr. kouyma
‘manp, camka ojens’ ERHSJ II 167, ®@acm II 362. D10 cnoBo wacto (uxcupyercs
B OCHOBE MHOTHX IOxHOCHaBsHCKHX TomoHuUMOB (cp. ERHSJ II 167). Kosuta — 310
TaKXe Ha3BaHHE TOPHOTO MaccHBa B lienn Karavanke, TSHYBIIErocst OT TpaHHI MEXKITY
Cnosenueii, Actpueit u Urtanueit no Xopsatuu.

GOCBETHUTU: 6pa™ Abpamo®, mo™ 6ul" sumesw éenmu xeaﬂeﬁnblﬁ, U 8udens ceoe2o
opama mé’mea, 3a60" k Hemy, mHumalouvl wceemumu cme’mo dOpama ceoezo 147.
I'nmaron 3acBHUIeTENECTBOBAH B 3HAYCHUU ‘MCTHTH . [lepBOHavanbpHOE 3HAUEHHUE TIIAro-
na osvetiti (se), osvecivati (se) ‘OCBSITUTh; HaKa3aTh; OTOMCTUTh; OCBOOOJUTH’; XOPB.
osveta ‘Haka3zanue, MecTh, 3anura’ ERHSJ II 574.

IUDIEMEHUIA: a nnemenuda Jlpysce’na moe sudeuwt 6¢"mu ca secenuna 138; To
e mo" meun, oana mu e2o niemenuoa Jpy’ne"na, konu ma eumesemv nocmaeuna
149; Inemenuoa [pysicnena eudena ca nodemv dobpoe wcobbl npo mo, umo mreid
mea’ xopouty 168. MHOTOKpPaTHO OTMEYEHHOE CJIOBO MIeMeHUdd — 3TO UCKaKeHHas
¢dopma cepO./XOpB. MpHUIaraTeNbHOro plemenit ‘nobilis, 6maropoasslii’ ¢ cyddukcom
-it OT OCHOBHI plemen, nat. ‘gens, tribus, Hamwst, mems’, cp. covjek plemenita roda
(plemstvo po krvi) ‘uenoBex 6maropomnoro mpoucxoxaeHus’ ERHSJ 11 681.

[IPBIBOJI(B)*’: npui6o” konems 133. B mpacias. si3bike c10Bo *bosti, *bodo nme-
JI0 3HaYeHHE ‘KOJIOTh, YAApATh YeM-H. OCTPBIM’, B Cep0./XOpB. pribosti ‘IPUKPENHTH,
puouTh, mpukooTHTh’ DCCS 2 223. W RHSJ rnaron pribosti 3acBuneTesCTBOBaH
B TIEPECHOCHOM 3HAYCHHHU ‘TI00EkKATh, IOHECTHCH U MPOMILTIOCTPUPOBAH TOJIBKO OJTHAM
IpUMEpPOM yIoTpeOiaeHus, 3apeructpupoBanubiM B Jlammanum RHSJ XI. B tekcre
(hopMEBI npsIOO(b) IMEIOT TAKYIO K€ CEMAHTHKY: ‘TIOHECCS .

POINYKA: kuaorce GIpoins nowons npomu® Bosea, socona e2o npomuew [pyoicne’™
Hol, u peue €": poou”ko, wmo ca mebe no"kano? 157. ®opma poduuka ynorpediieHa
B cep0./XopB. B 3Ha4Ye€HHH CJIOB rodica, rodika, rodicna ‘poacTBeHHUIA’, 00paso-
BaHHBIX OT rod ‘mems, pon, poacrso’ ERHSJ IIT 151.

Hexoropsle U3 NpUBEICHHBIX BBINIE JIEKCEM OTMEUAIOTCS TaKKe B Tekcte o Tpuc-
TaHe, KaK TJaroil pribosti, B 3HaYCHUU ‘TIOOEKATh, MIOHECTUCH’, CP. BCEIb HA KOHb
u npu16ons 3a ni 60°300°".

Crnenyer MomayepKHYTh, YTO PACCMOTPEHHBIE BBIIIE CIIOBA MPEICTABISAIOT cOOOM
JUIIBL HanOosiee ipKue MPUMEpPHI 10)KHOCTaBSIHCKUX JIEKCHYECKUX 3aMMCTBOBAaHUI B PO-
MmaHe o boge. [TonHoe ux onuncanue TpedyeT yriryOJeHHbIX UCCIEA0BAaHUHI TEKCTa, YTO,
MPEANONIOKHUTENbHO, Aal0 Obl BO3MOXHOCTh YTOUHHTH HUX KOJHMYECTBO, a TaKXKe
BBISIBUTH OalKaHCKOE BIIMSHUE Ha ApPYTHe YPOBHH S3bIKa MCTOYHHMKA. BaKHO Takxke
OTMETHTB, YTO poMaH 0 boBe He ObUI B MONHOW CTENEHH HCIOJIb30BaH UCTOPHUKAMH
0eJI0pyCcCKOTO sI3bIKa, B TOM YUCIIE aBTOPAaMH CTOJIb CYIIECTBEHHOTO JIEKCUKOTpadu-
YeCKOro MCTOYHUKA, KakK [ icmapbiunbl CIOYHIK Oenapyckaii Mosbi.

%7 Ha cepOcKoe MpoUCXOXAeHUe riarojia ykasbiBaer Takxke T. M. Cyanuk, [losecmv o Tpviwyane
6 nosunanckom coopnuxe XVI 6., [B:] Jlecenoa o Tpucmane u H3onv0e, Mocksa 1976.
38 Cp. L. Citko, Jeszcze w kwestii genezy..., c. 114.
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3akaoueHue

W3noxxenHoe BbIIe, KaKk HaM TMPEACTaBISIETCS, YAOCTOBEPSIET TE3UC O CYIIECT-
BOBaHUU «cepOckux» pemakuuii Tpucmarna u boswvl. [IpuBeeHHbBIC PE3yNBTATHI S3bI-
KOBOT'O aHaJIN3a CTapoOeNIOpyCCKUX MEPEBOJIOB PHILAPCKUX POMAHOB HAIJIAIHO MOKa-
3aJ4 HaJIWM4Yue B UX JIEKCUMYECKOM COCTaBE €IMHUI[ F0XKHOCIABIHCKOTO MPOUC-
xoxaeHus. [IpoBepka 3Toi JTEKCUKH [0 COBPEMEHHBIM 3TUMOJIOTMYECKUM UCTOUHUKAM
MO3BOJIMJIa YTOUYHUTH JIOKATU3ALHUIO MCCIEIOBAHHBIX €IWHUL, (QYHKIHOHHPYIOIIUX
B cepOCKOM, XOpPBAaTCKOM, a TaKXke B JPYTUX OaTKaHCKUX s3bIKax. Pe3ymbraTsl mpoBe-
JICHHOT'O MCCIICAOBAHUS MPUIAIOT JOCTOBEPHOCTH CYILECTBYIOIIUM, OoJiee WM MEHee
yOeIuTeNbHBIM, YTBEPKACHUSIM O HECOXPAHUBIINXCS CEPOCKOXOPBATCKHUX BEPCHIX
nereHy. VIMEHHO M3 3THX pelakiuii, KOTOphle MHOT/Aa Ha3bIBalOT «TaMHCTBEHHBIMU
FOIKHOCTABSHCKHMH MOCPEIHMKAMID) MEXKIY HTaIbsSHCKHM U GEIOPYCCKHM TEKCTOM®
MOKET MPOUCXOIUTh TPOAHATM3UPOBaHHAS JIeKCUKa. Mcmonb3ys BeiBonbl A. BprokHe-
pau A. BecenoBckoro, JONOTHEHHBIE CCIIETOBAHISIME JINTEPATYPOBEIOB, B OCHOBHOM
C. I'paunorT m borycnaBa 3enmuHCKOTO, B Ka4eCTBE MeCTa MPOUCXOXKICHHS FOKHO-
CIIaBAHCKHX POMaHOB MOXHO yKa3aTh TeppuTopuro [lanmMaruu. DTOT pernoH co Bpe-
MeH CpemTHEeBEKOBbSI OBLI MPOCTPAHCTBOM, CIOCOOCTBYIOIIHM COCYIIECTBOBAHHIO
¥ CHMOMO3y CIIaBSHCKOW M POMAaHCKOW KyIbTyphl. [loATBEpKIeHHEM 3TOMY SIBIIIETCS
3aMMch-IIpUMeYaHie B HHBEHTApHBIX KHUTaX Topoaa 3axap (ot 1389 roxa), rae roso-
PHUTCS O TIPOU3BEACHISX PHIIIAPCKON JTUTEPATYPHI, 3alIMCAHHBIX JJATHHCKAM («in littera
latinaw) u caBstcKEM («in schlavoy, «in littera schlavay) andasurom®. Onpenenenns
in schlavo wmm in littera schlava moaTBep)kIalT CyIIECTBOBAaHUE B 3amape B KOHIIC
XIV B. penakuunii peIIapcCKUX POMAHOB, 3alTMCAHHBIX CIAaBSIHCKON rpaduKol, TaK Ha-
3BIBAEMON XOpBaTCKOH riaronuieii. Cpeau HIX MOTJIH OBITH HCTOPHH O TpHCTaHe U O
boge. Ha ocHOBe 3ammaiHOEBpONEHCKUX NPOU3BEICHUN, IPUCYTCTBYIOIIUX B JINTEPATY-
pe pernoHa, SBJISIONIETOCS CBOETO poAa KOHTAKTHOW 30HOH Mexmy Slavia Romana
u Slavia Orthodoxa, n pacipOCTPaHSIOMIUXCS OTCIOA B FOKHBIE U BOCTOYHEIE CTPaHBI
(CepOust, bonrapusi, Pycp), NpeanoaoKuTeNbHO U BOSHUKIN PHIIIAPCKUE POMAHBI
o Tpucrane u o boBe. KOxHOCNIAaBSIHCKHUE PETAKIIUN ITUX JICTCHN JOCTHTIN TAKXKE
semenb BKJL, rae ObUiv co31aHbl UX CTApOOEIOPYCCKUE BEPCHH.

Coxpamenust
oomr. — OodTapcKuil 1CNIaB. — MEPKOBHOCIIABSIHCKUAN UT. — UTATLIHCKHMA
npaciaB. — IpaciaBsSHCKUN
cepo. — cepOcKwmit
CJIOBEH. — CJIOBEHCKUH
XOpB. — XOpBaTCKUHI

3 B. Zielinski, Stowiariskie drogi legendy o Tristanie i Izoldzie..., c. 409.
40 C. Tpausiéi, IIpa dacredasanni 6enapyckaza « Tpviwmanay ¥ Imanii..., c. 149.
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GDLI = Battaglia S., Grande Dizionario della lingua Italiana, [B:] https://r.search.
yahoo.com/ ylt=Awrle3aJHNNnnglADADOX4pQ; ylu=Y29sbwNp-
cjIEcG9zAZEEdnRpZAMECc2VjA3Ny/RV=2/RE=1743098250/RO=10/
RU=https%3a%2f%2fwww.gdli.it%2f/RK=2/RS=16_pbN_FBjfn
KnRs8wwjV2CVI1LE-

ERHSJ = Skok P., Etimologijski rjecnik hrvatskoga ili srpskoga jezika, Zagreb 1971-
1974.

RHSJ = Mareti¢ T., Rjecnik hrvatskoga ili srpskoga jezika, dio X1, Zagreb 1935.

I'CBM = licmapwiunst croyuix benapyckaii mossi, paa. A. XKypaycki, A. bynbika,

T. 1-37, Minck 1982-2017.

OCCSA = Dmumonozuueckuti cro8apsb craganckux sa3vikos, pea. O. H. TpyOaues: 1. 1-

31, pen. A. @. Kypasnes: 1. 32-39, Mocksa 1974-2014.
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